
CVA INLINE/ACURA SCOPE BASES - EGW CVA INLINE/ACURA
MUZZLELOADER 0 MOA

EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope Bases. Add the versatility of a
one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or tapping.
Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail spacing
that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in scope
choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver. Accepts
Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a milled
center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW CVA INLINE/ACURA MUZZLELOADER 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000299
Mfr. No.: 46600
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Connecticut Valley Arms (CVA)
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 841370106615

Item details

Made in USA
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CVA INLINE/ACURA ZIELFERNROHRBASEN
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für die EGW CVA Inline/Acura Mündungslader ZielfernrohrBasen entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Installation und Verwendung
deiner neuen ZielfernrohrBasen. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und die
Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du alle bereitgestellten Anweisungen befolgst. Dieses Produkt ist für
die Verwendung mit CVA Inline/Acura Mündungsladern konzipiert und nicht für andere Anwendungen
geeignet.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass die Plattform die gleichen
Sicherheitsanforderungen erfüllt wie physische Geschäfte.
Besonderer Verbraucherschutz: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht. Halte
es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen.
EUKontaktstelle: Bei Fragen zur Sicherheit beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die dir von deinem
Händler bereitgestellt wurden.
Schnelle Warnungen: Sei dir über Updates zu unsicheren Produkten durch das Safety GateSystem bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Installationssicherheit:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Verwende geeignete Werkzeuge, um Beschädigungen an den ZielfernrohrBasen oder der Feuerwaffe
zu vermeiden.

Benutzungssicherheit:

Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben, um sicherzustellen, dass die ZielfernrohrBasis
sicher montiert bleibt.
Überschreite das empfohlene Drehmoment von 20 ZollPfund nicht bei der Installation.
Verwende blauen Loctite, um die Schrauben zu sichern, damit sie sich während des Gebrauchs nicht
lockern.

Gefahrenbewusstsein:

Eine unsachgemäße Installation kann zu einer Fehlstellung oder Ablösung des Zielfernrohrs führen,
was ein Sicherheitsrisiko darstellt.
Überprüfe immer das Zielfernrohr und die Basis auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor
der Benutzung.

Anweisungen für Installation und Verwendung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Werkzeuge: einen Torx®Schlüssel und blauen Loctite.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Ablenkungen ist.

Installationsschritte:

Schritt 1: Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Schritt 2: Richte die ZielfernrohrBasis mit den WerksZielfernrohrmontagelöchern am Empfänger aus.
Schritt 3: Setze die Innensechskantschrauben in die Löcher ein.
Schritt 4: Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 ZollPfund unter Verwendung des
Torx®Schlüssels fest.
Schritt 5: Trage einen kleinen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um ein Lockern zu
verhindern.
Schritt 6: Lasse den Loctite gemäß den Anweisungen des Herstellers aushärten.

Benutzung:

Nach der Installation befestige deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge gemäß den
Anweisungen des ZielfernrohrHerstellers.
Passe den Augenabstand nach Bedarf für Komfort und optimale Sicht an.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendet wird oder beschädigt ist, konsultiere die lokalen Richtlinien für die
Entsorgung von AluminiumMaterialien und anderen Komponenten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Installation oder Sicherheit der EGW CVA Inline/Acura Mündungslader
ZielfernrohrBasen beziehe dich bitte auf die Kontaktdaten, die dir von deinem Händler bereitgestellt wurden.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße dein Schießerlebnis mit den CVA
Inline/Acura Mündungslader ZielfernrohrBasen!
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CVA INLINE/ACURA SCOPE BASES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope Bases. This guide provides important safety
information and instructions for the safe installation and use of your new scope bases. Please read this guide
carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use by following all instructions provided. This product is designed for use with
CVA Inline/Acura muzzleloaders and is not intended for other applications.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Check the EU's
Safety Gate platform regularly for updates.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the platform complies with safety requirements similar to
physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not designed for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by your retailer.
Rapid Alerts: Be aware of updates regarding unsafe products through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use

Installation Safety:
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Use appropriate tools to avoid damaging the scope bases or firearm.

Usage Safety:
Regularly check the tightness of the screws to ensure the scope base remains securely mounted.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing.
Use blue Loctite to secure screws, ensuring they do not loosen during use.

Hazard Awareness:
Improper installation may lead to scope misalignment or detachment, posing a safety risk.
Always inspect the scope and base for any signs of wear or damage before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools: a Torx® wrench and blue Loctite.
Ensure your workspace is clean and free from distractions.

Installation Steps:

Step 1: Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Step 2: Align the scope base with the factory scope mount holes on the receiver.
Step 3: Insert the socket head Torx® screws into the holes.
Step 4: Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Step 5: Apply a small drop of blue Loctite to each screw to prevent loosening.
Step 6: Allow the Loctite to cure as per the manufacturer's instructions.

Usage:

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings as per the scope manufacturer's
instructions.
Adjust the eye relief as needed for comfort and optimal sighting.

Disposal Instructions



Dispose of packaging materials in accordance with local regulations.
If the product is no longer in use or is damaged, consult local guidelines for the disposal of aluminum materials
and other components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or safety of the EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope
Bases, please refer to the contact information provided by your retailer.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the CVA Inline/Acura
Muzzleloader Scope Bases!



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS BASES DE MIRA CVA INLINE/ACURA

Introducción
Gracias por elegir las bases de mira EGW CVA Inline/Acura para rifles de avancarga. Esta guía proporciona
información importante sobre seguridad e instrucciones para la instalación y uso seguro de tus nuevas bases de
mira. Por favor, lee esta guía cuidadosamente para asegurar un uso seguro y cumplir con el Reglamento General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el producto siguiendo todas las instrucciones proporcionadas.
Este producto está diseñado para su uso con rifles de avancarga CVA Inline/Acura y no está destinado a
otras aplicaciones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier aviso de recall o seguridad relacionado con este
producto. Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que la plataforma cumpla con los requisitos de
seguridad, similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén
fuera del alcance de menores.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por tu minorista.
Alertas Rápidas: Mantente al tanto de las actualizaciones sobre productos inseguros a través del sistema
Safety Gate.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Seguridad en la Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de la instalación.
Usa herramientas adecuadas para evitar dañar las bases de mira o el arma.

Seguridad en el Uso:

Revisa regularmente la tensión de los tornillos para asegurarte de que la base de mira permanezca
montada de manera segura.
No excedas el par recomendado de 20 pulgadaslibras al instalar.
Usa Loctite azul para asegurar los tornillos, garantizando que no se aflojen durante el uso.

Conciencia de Peligros:

Una instalación inadecuada puede llevar a un desalineamiento o desprendimiento de la mira, lo que
representa un riesgo de seguridad.
Siempre inspecciona la mira y la base en busca de signos de desgaste o daño antes de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: una llave Torx® y Loctite azul.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de distracciones.

Pasos de Instalación:

Paso 1: Asegúrate de que el arma esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Paso 2: Alinea la base de mira con los orificios de montaje de fábrica en el receptor.
Paso 3: Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® en los orificios.
Paso 4: Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras usando la llave Torx®.
Paso 5: Aplica una pequeña gota de Loctite azul a cada tornillo para evitar que se afloje.
Paso 6: Deja que el Loctite cure según las instrucciones del fabricante.

Uso:

Una vez instalada, coloca tus anillas de mira Picatinny o Weaver según las instrucciones del fabricante
de la mira.
Ajusta el alivio ocular según sea necesario para mayor comodidad y una óptima visibilidad.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto ya no está en uso o está dañado, consulta las pautas locales para la eliminación de materiales
de aluminio y otros componentes.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la instalación o la seguridad de las bases de mira EGW CVA Inline/Acura,
consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disfruta de tu experiencia de tiro con las bases de mira
CVA Inline/Acura!



GUIDE DE SÉCURITÉ DES EMBASES DE LUNETTE
CVA INLINE/ACURA

Introduction
Merci d'avoir choisi les bases de lunette EGW CVA Inline/Acura pour votre carabine à poudre noire. Ce guide fournit
des informations de sécurité importantes et des instructions pour l'installation et l'utilisation en toute sécurité de vos
nouvelles bases de lunette. Veuillez lire attentivement ce guide pour garantir une utilisation sécurisée et être en
conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions fournies. Ce produit
est conçu pour être utilisé avec des carabines à poudre noire CVA Inline/Acura et n'est pas destiné à d'autres
applications.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Consultez
régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté ce produit en ligne, assurezvous que la plateforme respecte les
exigences de sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Focus Spécial sur le Consommateur : Ce produit n'est pas conçu pour être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par votre détaillant.
Alertes Rapides : Soyez conscient des mises à jour concernant les produits dangereux via le système Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Sécurité lors de l'Installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Utilisez les outils appropriés pour éviter d'endommager les bases de lunette ou l'arme.

Sécurité lors de l'Utilisation :

Vérifiez régulièrement le serrage des vis pour vous assurer que la base de lunette reste solidement
fixée.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation.
Utilisez du Loctite bleu pour sécuriser les vis, afin de garantir qu'elles ne se desserrent pas pendant
l'utilisation.

Connaissance des Risques :

Une installation incorrecte peut entraîner un désalignement ou un détachement de la lunette, posant un
risque pour la sécurité.
Inspectez toujours la lunette et la base pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires : une clé Torx® et du Loctite bleu.
Assurezvous que votre espace de travail est propre et exempt de distractions.

Étapes d'Installation :

Étape 1 : Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Étape 2 : Alignez la base de lunette avec les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur.
Étape 3 : Insérez les vis à tête Torx® dans les trous.
Étape 4 : Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Étape 5 : Appliquez une petite goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour éviter qu'elles ne se
desserrent.
Étape 6 : Laissez le Loctite durcir conformément aux instructions du fabricant.

Utilisation :

Une fois installée, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver selon les instructions du fabricant
de la lunette.
Ajustez le dégagement oculaire selon vos besoins pour un confort et un alignement optimal.

Instructions d'Élimination
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales.
Si le produit n'est plus utilisé ou est endommagé, consultez les directives locales pour l'élimination des
matériaux en aluminium et d'autres composants.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou la sécurité des bases de lunette EGW CVA
Inline/Acura, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par votre détaillant.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Profitez de votre expérience de tir avec les bases de lunette
CVA Inline/Acura !



GUIDA ALLE ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE BASI
PER OTTICHE CVA INLINE/ACURA

Introduzione
Grazie per aver scelto le Basi per Ottiche EGW CVA Inline/Acura per fucili a avancarica. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per l'installazione e l'uso sicuro delle tue nuove basi per ottiche. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida per garantire un utilizzo sicuro e la conformità al Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il prodotto seguendo tutte le istruzioni fornite. Questo prodotto
è progettato per l'uso con fucili a avancarica CVA Inline/Acura e non è destinato ad altre applicazioni.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti.
Acquisti Online: Se hai acquistato online, assicurati che la piattaforma rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è progettato per l'uso da parte di bambini. Tienilo
lontano dalla portata dei minori.
Punto di Contatto dell'UE: Per qualsiasi domanda sulla sicurezza, ti preghiamo di fare riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore.
Allerta Rapida: Sii consapevole degli aggiornamenti riguardanti prodotti non sicuri attraverso il sistema Safety
Gate.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Sicurezza durante l'Installazione:

Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Usa strumenti appropriati per evitare di danneggiare le basi per ottiche o l'arma.

Sicurezza durante l'Uso:

Controlla regolarmente la tensione delle viti per assicurarti che la base per ottiche rimanga saldamente
montata.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante l'installazione.
Usa il Loctite blu per fissare le viti, assicurandoti che non si allentino durante l'uso.

Consapevolezza dei Rischi:

Un'installazione impropria può portare a disallineamento o distacco dell'ottica, rappresentando un
rischio per la sicurezza.
Controlla sempre l'ottica e la base per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Raccogli tutti gli strumenti necessari: una chiave Torx® e Loctite blu.
Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e privo di distrazioni.

Passaggi di Installazione:

Passo 1: Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Passo 2: Allinea la base per ottiche con i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore.
Passo 3: Inserisci le viti a testa esagonale Torx® nei fori.
Passo 4: Serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx®.
Passo 5: Applica una piccola goccia di Loctite blu su ciascuna vite per prevenire allentamenti.
Passo 6: Lascia indurire il Loctite secondo le istruzioni del produttore.

Uso:

Una volta installata, fissa i tuoi anelli per ottiche Picatinny o Weaver secondo le istruzioni del produttore
dell'ottica.
Regola il rialzo oculare secondo necessità per il comfort e una visione ottimale.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali.
Se il prodotto non è più in uso o è danneggiato, consulta le linee guida locali per lo smaltimento dei materiali
in alluminio e di altri componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione o la sicurezza delle Basi per Ottiche EGW CVA
Inline/Acura, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi la tua esperienza di tiro con le Basi per Ottiche
CVA Inline/Acura!



INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA PODSTAW
CELOWNICZYCH CVA INLINE/ACURA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podstaw celowniczych EGW CVA Inline/Acura do strzelb odprzodowych. Niniejsza instrukcja
zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje dotyczące bezpiecznej instalacji i użytkowania
nowych podstaw celowniczych. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie
oraz zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie, postępując zgodnie ze wszystkimi podanymi
instrukcjami. Produkt ten jest przeznaczony do użycia z strzelbami CVA Inline/Acura i nie jest przeznaczony
do innych zastosowań.
Wzmocnione procedury wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofaniu lub
powiadomieniach o bezpieczeństwie związanych z tym produktem. Regularnie sprawdzaj platformę Safety
Gate UE w celu uzyskania aktualizacji.
Zakupy online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że platforma spełnia wymagania dotyczące
bezpieczeństwa podobne do tych w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go
w miejscu niedostępnym dla nieletnich.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do
informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy aktualizacji dotyczących niebezpiecznych produktów za
pośrednictwem systemu Safety Gate.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Bezpieczeństwo instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Używaj odpowiednich narzędzi, aby uniknąć uszkodzenia podstaw celowniczych lub broni.

Bezpieczeństwo użytkowania:

Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub, aby zapewnić, że podstawa celownicza pozostaje pewnie
zamontowana.
Nie przekraczaj zalecanego momentu dokręcania 20 cali funtów podczas instalacji.
Użyj niebieskiego Loctite, aby zabezpieczyć śruby, zapewniając, że nie poluzują się podczas
użytkowania.

Świadomość zagrożeń:

Nieprawidłowa instalacja może prowadzić do niewłaściwego ustawienia lub odłączenia celownika, co
stanowi zagrożenie dla bezpieczeństwa.
Zawsze sprawdzaj celownik i podstawę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia: klucz Torx® oraz niebieski Loctite.
Upewnij się, że twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od rozproszeń.

Kroki instalacji:

Krok 1: Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Krok 2: Dopasuj podstawę celowniczą do fabrycznych otworów montażowych na receiverze.
Krok 3: Włóż śruby Torx® do otworów.
Krok 4: Dokręć śruby do momentu 20 cali funtów, używając klucza Torx®.
Krok 5: Nałóż kroplę niebieskiego Loctite na każdą śrubę, aby zapobiec ich poluzowaniu.
Krok 6: Pozwól Loctite'owi stwardnieć zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu, zamocuj pierścienie celownicze Picatinny lub Weaver zgodnie z instrukcjami
producenta celownika.
Dostosuj odległość oka w razie potrzeby dla komfortu i optymalnego celowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt nie jest już używany lub jest uszkodzony, zapoznaj się z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi
utylizacji materiałów aluminiowych i innych komponentów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub bezpieczeństwa podstaw celowniczych
EGW CVA Inline/Acura, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych podanych przez sprzedawcę.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się swoją przygodą ze strzelaniem z
podstaw celowniczych CVA Inline/Acura!



CVA INLINE/ACURA SCOPE BASES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope Bases tuotteen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja ja ohjeita uuden kohdistinjalustasi turvalliseen asennukseen ja käyttöön. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR) noudattamisen.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö noudattamalla kaikkia annettuja ohjeita. Tämä tuote on
suunniteltu käytettäväksi CVA Inline/Acura muzzleloaderaseiden kanssa, eikä sitä ole tarkoitettu muihin
sovelluksiin.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai
turvallisuustiedotteista. Tarkista EU:n Safety Gate alustalta säännöllisesti päivityksiä.
Verkkokauppa: Jos tuote on ostettu verkosta, varmista, että alusta noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka
ovat samat kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole suunniteltu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa.
EU:n Yhteyspiste: Kaikkien tuotteiden on oltava EU:ssa sijaitseva yhteyspiste turvallisuuskysymyksiä varten.
Nopeat Ilmoitukset: Ole tietoinen päivityksistä, jotka koskevat vaarallisia tuotteita Safety Gate järjestelmän
kautta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön

Asennusturvallisuus:
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Käytä asianmukaisia työkaluja välttääksesi vahingoittamasta kohdistinjalustoja tai asetta.

Käytön turvallisuus:
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus varmistaaksesi, että kohdistinjalusta pysyy tukevasti
kiinnitettynä.
Älä ylitä suositeltua vääntöä 20 tuumaa lbs asennuksen aikana.
Käytä sinistä Loctitea ruuvien kiinnittämiseen varmistaaksesi, etteivät ne löysty käytön aikana.

Vaaratietoisuus:
Väärä asennus voi johtaa kohdistimen väärään kohdistumiseen tai irtoamiseen, mikä aiheuttaa
turvallisuusriskin.
Tarkista aina kohdistin ja jalusta mahdollisten kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut: Torx®avain ja sininen Loctite.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja ilman häiriötekijöitä.

Asennusvaiheet:

Vaihe 1: Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Vaihe 2: Kohdista kohdistinjalusta tehdasvalmisteisten kohdistinpidikkeitä varten vastaanottimessa.
Vaihe 3: Aseta sokettipää Torx®ruuvit reikiin.
Vaihe 4: Tiivistä ruuvit vääntömomentilla 20 tuumaa lbs käyttäen Torx®avainta.
Vaihe 5: Lisää pieni tippa sinistä Loctitea kuhunkin ruuviin estääksesi löystymisen.
Vaihe 6: Anna Loctiten kuivua valmistajan ohjeiden mukaan.

Käyttö:

Kun asennus on valmis, kiinnitä Picatinny tai Weaverkohdistinrenkaat kohdistimen valmistajan ohjeiden
mukaan.
Säädä silmän etäisyys tarpeen mukaan mukavuutta ja optimaalista kohdistusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos tuotetta ei enää käytetä tai se on vaurioitunut, tarkista paikalliset ohjeet alumiinimateriaalien ja muiden
komponenttien hävittämisestä.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope Bases tuotteen
asennuksesta tai turvallisuudesta, viittaa jälleenmyyjäsi antamiin yhteystietoihin.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti ampumakokemuksestasi CVA Inline/Acura
Muzzleloader Scope Bases tuotteen kanssa!



CVA INLINE/ACURA SCOPE BASES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader Scope Bases. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för säker installation och användning av dina nya scope bases. Vänligen läs denna guide noggrant
för att säkerställa säker användning och överensstämmelse med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna Säkerhetsriktlinjer

Produktens Säkerhet: Säkerställ säker användning genom att följa alla angivna instruktioner. Denna produkt
är avsedd för användning med CVA Inline/Acura muzzleloaders och är inte avsedd för andra tillämpningar.
Förbättrade Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform regelbundet för uppdateringar.
Online Shopping: Om du har köpt produkten online, se till att plattformen uppfyller säkerhetskrav som liknar
de i fysiska butiker.
Särskilt Konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga.
EU Kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som
tillhandahålls av din återförsäljare.
Snabba Varningar: Var medveten om uppdateringar angående osäkra produkter genom Safety
Gatesystemet.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Installationssäkerhet:

Säkerställ att vapnet är oladdat innan installation.
Använd lämpliga verktyg för att undvika skador på scope bases eller vapen.

Användningssäkerhet:

Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning för att säkerställa att scope basen sitter säkert.
Överskrid inte den rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation.
Använd blue Loctite för att säkra skruvarna, så att de inte lossnar under användning.

Riskmedvetenhet:

Felaktig installation kan leda till feljustering av kikarsiktet eller att det lossnar, vilket kan utgöra en
säkerhetsrisk.
Inspektera alltid kikarsiktet och basen för tecken på slitage eller skador innan användning.

Instruktioner för Installation och Användning
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Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg: en Torx® nyckel och blue Loctite.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från distraktioner.

Installationssteg:

Steg 1: Säkerställ att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Steg 2: Justera scope basen med de fabriksmonterade kikarsiktehållarna på mottagaren.
Steg 3: Sätt i socket head Torx® skruvarna i hålen.
Steg 4: Åtdrag skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs med Torx® nyckeln.
Steg 5: Applicera en liten droppe blue Loctite på varje skruv för att förhindra att de lossnar.
Steg 6: Låt Loctite härda enligt tillverkarens instruktioner.

Användning:

När installationen är klar, fäst dina Picatinny eller Weaver kikarsiktehållare enligt tillverkarens
instruktioner.
Justera ögonavståndet efter behov för komfort och optimal sikte.

Avfallsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten inte längre används eller är skadad, konsultera lokala riktlinjer för avfallshantering av
aluminiummaterial och andra komponenter.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående installationen eller säkerheten för EGW CVA Inline/Acura
Muzzleloader Scope Bases, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av din skytteupplevelse med CVA Inline/Acura
Muzzleloader Scope Bases!



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO MONTÁŽE OPTIKY
CVA INLINE/ACURA

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali montáže optiky EGW CVA Inline/Acura Muzzleloader. Tento návod obsahuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny pro bezpečnou instalaci a použití vašich nových montáží optiky. Před použitím si
prosím pozorně přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a shodu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné použití dodržováním všech poskytnutých pokynů. Tento výrobek je
určen pro použití s brokovnicemi CVA Inline/Acura a není určen pro jiné aplikace.
Zvýšené stažení výrobků: Buďte informováni o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních oznámeních
týkajících se tohoto výrobku. Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace.
Online nakupování: Pokud byl výrobek zakoupen online, ujistěte se, že platforma splňuje bezpečnostní
požadavky podobné těm, které platí pro fyzické obchody.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Tento výrobek není určen pro děti. Uchovávejte mimo dosah nezletilých.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní informace
poskytnuté vaším prodejcem.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi aktualizací týkajících se nebezpečných výrobků prostřednictvím
systému Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití

Bezpečnost při instalaci:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá před instalací.
Používejte vhodné nástroje, abyste se vyhnuli poškození montáží optiky nebo zbraně.

Bezpečnost při používání:

Pravidelně kontrolujte utažení šroubů, abyste zajistili, že montáž optiky zůstává bezpečně připevněna.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při instalaci.
Použijte modrý Loctite pro zajištění šroubů, aby se během používání neuvolnily.

Vědomí nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k nesprávnému zarovnání optiky nebo jejímu uvolnění, což představuje
bezpečnostní riziko.
Před použitím vždy zkontrolujte optiku a montáž na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a používání
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Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje: Torx® klíč a modrý Loctite.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez rozptýlení.

Kroky instalace:

Krok 1: Ujistěte se, že je zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.
Krok 2: Zarovnejte montáž optiky s otvory pro montáž na přijímači.
Krok 3: Vložte šrouby s kulovou hlavou Torx® do otvorů.
Krok 4: Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Krok 5: Aplikujte malé množství modrého Loctite na každý šroub, aby se zabránilo uvolnění.
Krok 6: Nechte Loctite zaschnout podle pokynů výrobce.

Použití:

Po instalaci připevněte vaše Picatinny nebo Weaver montáže optiky podle pokynů výrobce optiky.
Upravte vzdálenost očí podle potřeby pro pohodlí a optimální míření.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Pokud výrobek již není používán nebo je poškozen, konzultujte místní směrnice pro likvidaci hliníkových
materiálů a dalších komponentů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace nebo bezpečnosti montáží optiky EGW CVA Inline/Acura
Muzzleloader se prosím obraťte na kontaktní informace poskytnuté vaším prodejcem.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním instrukcím. Užijte si své střelecké zážitky s montážemi optiky
CVA Inline/Acura!


